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黄山学院人文社会科学研究项目
(徽州文化类课题)
申　请　书
	学科门类：　
	英语语言文学

	项目名称：　
	祁门傩舞的翻译推介

	项目类别：
	一般

	申 请 人：　
	汪海燕

	工作单位：　
	外国语学院

	联系电话：　
	13855929876

	电子信箱：　
	whynancy@126.com

	起止年月：　
	2013年 1 月至 2014 年 12 月


黄山学院科研处制

2012年

	姓  名
	性别
	出生年月
	技术职称
	研 究 专 长
	分 工 情 况
	签    名

	周东彪
	男
	1980年1月
	讲师
	翻译实践
	收集资料
	

	方梅
	女
	1983年1月
	助教
	翻译实践
	翻译资料
	

	李建萍
	女
	1968年4月
	副教授
	徽文化楹联翻译
	整理资料
	

	胡新良
	男
	1964年6月
	芦溪党委副书记
	资料收集
	收集资料
	

	汪瑜
	男
	1989年4月
	
	傩舞传承人
	录音录影
	

	汪尚东

	男
	1972年2月
	
	傩舞传承人
	录音录影
	

	以上成员近三年来与本课题有关的主要成果（注明刊物的年、期或出版社、出版日期）（500字左右）：
李建萍：1）论《墙上的斑点》中“心理时空”拓展的美学效应，文学教育，2009年9月
2）徽州古民居厅堂联的语体风格及翻译策略的选择 --以西递、宏村古建筑遗存楹联为例[J].安徽理工大学学报（社会科学版），2012（1）.

方梅：
1）Britannia Rues the Waves的妙用[J],黄山学院学报,2010(2)

2）英文电影名称及其汉译的定位[J]，长江大学学报（社科版）2010(2)

3）旅游诗词中的叠字现象及其翻译[J]，科技信息，2010（27）
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